&+ E. WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E. WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - 58816 Plettenberg

) (2)Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | (3) Nr. Lleferschem
Magna PT § p A Recalpt and handling note No. delivery note §
a 1 ami 81138950

Via dei Ciclamini 4

I-70026 Modugno {Bari) MBQ:],

{4) Versanddatum :
Shipping data

Ao TEA o1F 04.08.2020

Kundennummer ;
Customer No.

(5) ‘Liafa
Sunllar No m

Shippi

125)'Versanda Gh

001 4557020110 9.000 ST 200324-527
Zeichnungsindex: Shaft Washer
A 03.03.2020 1503200-9000
1 Buropal Klein Holz
25 520945 a' 350 ST
1 520545 a't 250 ST

1 Deckel A 0806 BLAU

KUEHME+NAGEL s..
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiazata:

Quantita effettiva;

Tipo mballaggio:

Quantita (mbalti: A

Conformits alle schede d'i |§ ballo: E’

Data contrello: / 2-5

Firma

Wir lisfern zu unseren Allgemeinen Verkauis- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
Wa deliver in accordanca with our General Terms & Conditions of Sale and Pelivery see www.winkemann.de - download,

NKEMARNTS Gragt- i 1028 8118190
wickerLinde: 5;68940 Platenia 31023 91 818100
agistérgericht serlohnHRB:7596:; uw-.wwmkemanu d




8

DIMENSIONS (LWH)}: 1X 120X80X40Cm

=
Ordine di Trasporio / Transport Order A ”’
Seacer / Mitigate VATD-No. / b° partita VA l?ﬁlef Data -
04-AUG-2020 ,437[/5;97'
E.WINKEMANN GMBH _
BREMCKER LINDE 5
D-5884(0 PLETTENBERG
4631581
Gollecion address/ tndurizza-del wogo ol carico (i i) Order Gode/ 0’“‘“% L - E C - 1 20693 0
Delivery lerms / Terming| address /
Condaionl di lrasporia Indlizeo ferminale
L_.l Iraa domicia X WOrks
. rancs dam. trincy labbocgl T, FREIGHT GMBH
EI Cleared |:| Unclzared =
\ iﬂuanafl; non sﬂoganalol MENDEN
Dl Dl | METSENWEG 26
Consigres f Destinztanio VAT-ID-Na, / N° partits VA Dgﬂ"dﬁu pag,D g;%ﬁ:?aid D-58708 MENDEN
MAGNA PT S5.P.A. oliln?rs mnpp. |Tel:+ 49 / 2373 9580
a
’ Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
ﬂxggnmgnwgl Terminak relerence /
- Dm DHG 0220080167329 Numezo i gosster
Delivery adeéress / Indirizzo di consegna della merce s ng
Currengy/  ValueJor Insteance / Customers relerence /
Valuta Valore 03 assicuraie Rreniment cet clienle
¥ NolTMP-TNH-957974
Terminal di anvo Contaet .
Tesminal dedestinalon Numero lelelonica
BARIT + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  Deseription ol goods Customs brinomber] Gross weight in kg Value (with cunency}
Warche e numei Quanlta Imballagaio  escrizione della merce Tarillz dogenale | Peso lordo in kg Valore (con valula}
PARTS 250.0
1l |PLE PARTS
ble weight in k Tolal gross weighl in kg
EX WORKS " :sytdl lassabllgIe i:\ qu| Tulalg pesu‘erdo l:l kg
gim. % onx cmx o= 0.380w 0.00 w 250.00 250.0
Speoal consignments f Richseste particolan
Special mslrections / struzionl parlicolzrt Enclosuces / Alfegali

KUEHME--MAGEL S.r.

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

SR Y n (BA
Toltecion 21 sender Delivery 1o consignee INPORTANT According to WA, Lransport damages havy Geeii Stdd it Tranport ¢ = Sl—im}l and smﬂalﬂw’ﬁ!ﬁﬁﬂg
Ritiro dal millente Consegra al destinatatio order (POO) upgnelivery ol the consignment, Damapes nat visible externally should be | Timbio e fiema el mittenle
nalified in waling 1o the responsivts EURDCORNECT terminal within 7 days after defivery,
Date /Dafa Date / Dalz B I
Time/ Orang Time/ Oraria
Dervees signatone J Fireea dellautista Consignesy signature Gonsignea's name In block latters By g,
poatre/ Fi Firma de] destinatario Noma di chi firma in stampatello R’ ~
venﬂca w‘;
N

EUROCONNECT Transport Conditions apply oxclusivaly to sll DHL EURGCONNECT consignments.
Tutte le spedizion] EURQCONNECT sono vincolate alle Gondizloni Ganerali di trasporto EUROGONNECT



